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ВВЕДЕНИЕ

Осмысление феномена «человек» пронизывает
все сферы философской мысли,начиная с древних
времен, когда человек только начал выделять себя
из окружающего мира. Язык в этом смысле высту-
пает не только инструментом осмысления челове-
ком самого себя, но и способом отражения этого
процесса, его закрепления в языковой картине
мира. Значимые лексикографические источники
являются не только важнейшими свидетельства-
ми состояния языка в разные эпохи, но и отра-
жают совокупность представлений коллективного
сознания нации об окружающем мире, о познан-
ной природе вещей и взаимосвязях между ними.
Человек в этой картине мира всегда занимает
центральное место, выступая точкой отсчета для
осмысления всех других вещей и взаимосвязей
между ними. Тем не менее идея самого человека
изначально различается в разных культурах и ци-
вилизациях, кроме того она подвержена транс-
формациям, которые в исторической парадигме
могут носить радикальный характер.

Актуальность данного исследования заключа-
ется в экзистенциальном характере проблематики,
связанной с идеей человека как такового. Будучи
по-разному осмысленной в разных религиях, фи-
лософских трудах и художественных направлениях,
проблема человека выходит на первый план в пере-
ломные моменты истории. В настоящее время идея
человека находит свое освещение преимуществен-
но в концептуальных научных исследованиях, где
концепт «человек» является предметом изучения
различных направлений гуманитарных наук [Бри-
нюк, 2020; Медведев, 2011; Сергеева, 2013]. От-
дельные исследования имеются в области изучения
лексико-семантических групп понятия «человек»
[Кулькова, 2015; Пепеляева, 2019; Тиллоева, 2016].
Сложность феномена «человек», необходимость его
осмысления в различных языках с учетом новых
подходов и новых социальных реалий обусловлива-
ет необходимость дополнительных научных иссле-
дований в этой области.Следует также признать, что
проблема полевого исследования лексемы «чело-
век» на материале испанского языка до настоящего
времени не попадала вфокус зрения ученых.Все эти
факторы определяют новизну нашего исследования,
целью которого является определение содержания
понятия «человек» в испанской языковой картине
мира XVII–XVIII веков.

Для достижения цели мы поставили следующие
задачи: 1) используя комплексный методологиче-
ский подход, включающий в себя методы семанти-
ческого анализа поля, диахронического и компо-
нентногоанализа,изучитьструктурусемантического

поля «человек» в испанской лексикографии XVII–
XVIII веков; 2) при помощи методов логико-семан-
тического и культурно-исторического анализа выя-
вить особенности понятия «человек» в испанской
картине мира выделенного периода.

Материалом для анализа нами были выбраны
словари С. де Коваррубиаса «Сокровищница ка-
стильского, или испанского языка» (1611) и «Сло-
варь авторитетов» Испанской королевской акаде-
мии (1726–1739).

Теоретическую основу исследования состави-
ли научные концепции в области теории полей
и полевой структуры языков [Trier, 1931; Duchacek,
1978; Адмони, 1988; Бондарко, 1984].

Практическое применение результаты нашего
исследования могут найти в разработке и препо-
давании теоретических курсов испанского языка;
также они будут полезны для смежных наук (фило-
софии, социологии, культурологии и др.), ставящих
в центр своих научных изысканий человека.

ПОНЯТИЕ «ЧЕЛОВЕК» В ИСПАНСКОЙ
ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОЙ КАРТИНЕ МИРА

Словом-идентификатором понятия «человек»
в испанском языке является «hombre» – гипер-
лексема и архисема семантического поля «чело-
век». В современном испанском языке ее лексико-
семантическими вариантами выступают субстантив
persona, субстантивированный адъектив humano,
субстантивированный инфинитив ser и субстантив-
ная конструкция ser humano. Сумма семантических
структур данных единиц образует ядро совре-
менного семантического поля «человек», поэтому
для его реконструкции необходимо рассмотреть
семантическую структуру каждой из этих единиц
в отдельности.

Понятие «человек»
в «Сокровищнице» Коваррубиаса

Впервые толкование лексемы hombre в испанской
национальной лексикографии было представле-
но в толковом словаре испанского языка, состав-
ленном С. де Коваррубиасом (Covarrubias Orozco
Sebastián, 1539—1613) «Сокровищница кастиль-
ского, или испанского языка» (Tesoro de la lengua
castellana, o española, 1611)1. Этот словарь, явля-
ющийся памятником испанской лексикографии,
включает 11 261 словарную статью.Достоверность
приведенных в нем значений подтверждается
цитатами и примерами словоупотребления.
1Hombre. Covarrubias Horozco S. de. Tesoro de la lengua castellana, o
española. Madrid: uis Sánchez, 1611. P. 75–76. : https://archive.
org/details/A253315/page/n987/mode/2up
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В толковании понятия «hombre» Коваррубиас
опирается на три краеугольных камня, определяв-
ших мировоззрение испанца эпохи Возрождения:
античную концепцию человека, представленную
ее древнегреческим корнем и позднейшей ла-
тинской интерпретацией, а также ветхозаветным
мифом о происхождении человека. Ссылаясь на
античных философов, Коваррубиас фокусирует
внимание на исключительном положении челове-
ка на Земле в силу свойственных только ему ка-
честв и способностей:

Animal hoc prouidum, sagax, multiplex, acutum, me-
mor, plenum rationis et consilii, quem uocamus homi-
nem (Cicero. De legibus libri, I)1. – Человек – животное
гордое, сообразительное, сложное, способное смот-
реть в будущее, обладающее памятью, исполненное
разума и мудрости2.

Коваррубиас выделяет психические и физи-
ческие параметры, благодаря которым человек –
единственное существо на Земле, которое может
устанавливать непосредственную связь с Богом:

Deus homines humo excitatos, celsos et erectos
constituitut deorum cognitionem caelum intuentes
capere possent (Cicero. De natura deorum).– Бог создал
людей способными восхищаться,высокими и прямо-
ходящими, чтобы созерцая Небеса они познали Бога
(Цицерон.О природе богов).

Эту же мысль автор подтверждает цитатой из
«Метаморфоз» Овидия:

Pronaque quum spectent animalia cetera terram, / Os
homini sublime dedit,coelumque tueri Jussit,et erectos
ad sidera tollere vultus».–И в то время как остальные
животные, склонившись, в землю смотрят, / Высокое
дал он чело человеку, чтобы прямо в небо глядел он,
подымая к созвездиям очи’.

Коваррубиас не обходит вниманием вопрос
предназначения человека, также прибегая к цита-
ции Цицерона:

Ipse autem homo natus est ad mundum
contemplandum & imitandum. – Человек рожден
для созерцания мира и подражания ему.

1Цицерон М. Т. О законах. Кн. I. В литературном переводе В. О. Горен-
штейна; “существо, способное предвидеть, сообразительное, раз-
ностороннее, наблюдательное, памятливое, преисполненное разума
и смышленое. : https://ancientrome.ru/antlitr/t.htm?a=1188000

2Зд. и далее, если не указано иного, перевод наш. – Авт.

На бытовом уровне понятие «hombre» опре-
деляется как благородный мужчина – noble. Автор
перечисляет черты характера и душевные свой-
ства, которые делают человека человеком, насто-
ящим мужчиной, т. е. noble: valor (смелость, до-
блесть), prudencia (благоразумие), ortaleza (сила;
сила духа), compasibilidad (сострадательность); он
способен mandar (распоряжаться), defender (защи-
щать).Периферийные значения hombre: 1. взрос-
лый мужчина (Es ya hombre, ha salido de la edad de
muchacho); 2. в отношениях с женщиной—муж (La
mugier casada, entre gente baxa, llama a su marido Mi
hombre).

Таким образом, выделяются следующие значе-
ния hombre: 1. мужчина; 2. благородный мужчи-
на; 3. взрослый мужчина; 4. муж; 5. хозяин дома.
В идиоматизмах раскрываются дополнительные
смыслы: El buei por el cuerno, y el hombre por la
palabra (букв. ‘Быка узнаешь по рогам, а человека–
по словам’), Es hombre de su palabra (Он хозяин сво-
их слов), Huela casa a hombre (букв. ‘В доме пахнет
мужчиной’ в значении «В доме есть хозяин»).

Так, в словарной статье hombre автор опреде-
ляет параметры, характеризующие основополага-
ющие аспекты природы человека:

1) физические (принадлежность к животно-
му миру; вертикальное положение тела; мужская
природа; взрослый возраст);

2) нематериальные (божественность; особое
предназначение; связь с Богом; благородство);

3) когнитивные (память, разум, мудрость,
сообразительность);

4) психоэмоциональные (гордость,стойкость,
восхищение, сострадание, сила духа);

5) социальные (представитель благородного
сословия, защитник,муж, хозяин дома).

Словарь включает лексико-семантический
вариант (ЛСВ) понятия «hombre» — субстантив
«persona»: «Персона есть индивидуальная суб-
станция разумной природы»3.Здесь акцентируется
индивидуально-личностное начало природы чело-
века, раскрываемое в дериватах «personalmente»
(лично), «apersonado» (видный, представительный
человек) и устойчивых оборотах «buena persona»
(хороший человек) , «honoriica persona» (достой-
ный человек).

Словарная единица humano, имеющая общую
со словом hombre латинскую деривативную основу
(hom-), не является ЛСВ, так как в XVII–XVIII веках
имеет исключительно адъективную природу. Тем
не менее семантически и этимологически адъек-
тив humano (человеческий; человечный; гуманный)
3Persona. Covarrubias Horozco S. de. Tesoro de la lengua castellana,
o española. Madrid: uis Sánchez, 1611. P. 586. : https://archive.org/
details/A253315/page/n1209/mode/2up
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связан с субстантивом hombre.В словаре Коварру-
биаса основные значения лексемы humano раск-
рываются следующим образом:

humano 1. простой в общении, снисходительный,
доброжелательный,вежливый со всеми,незави-
симо от положения; 2. «миролюбивый, состра-
дательный, любящий/нежный, добрый, крот-
кий»; 3. «пристрастный к плотскому, склонный
к искушениям плоти»1.

Все выделенные из соответствующих статей
словаря смыслы понятия «человек» и характери-
зующие человеческую природу черты, репрезен-
тируются конкретными лексическими единицами,
которые сведены в таблицу (табл. 1).

Рассматривая понятие «человек» с концеп-
туальной точки зрения,в «Сокровищнице» оно рас-
крывается в двух планах – онтологическом и бы-
товом. Философская концепция «человек» здесь
характеризуется сложностьюипротиворечивостью,
отражая, с одной стороны, гуманистическую
идею человека, основанную на античном идеале
1Hvmano. Covarrubias Horozco S. de. Tesoro de la lengua castellana,
o española. Madrid: uis Sánchez, 1611. P. 82. : https://archive.
org/details/A253315/page/n1002/mode/2up

с присущим ему культом разума и благородства.
Обращает на себя внимание характеристика рече-
вого поведения человека: автор, по сути, излагает
правила речевого этикета, согласно которым:

1) человек несет ответственность за свои
слова («Es hombre de su palabra», «El buei por el
cuerno, y el hombre por la palabra»);

2) значение имеют не только слова, но
и коммуникативное поведение человека: сле-
дует быть приветливым, вежливым, простым и
снисходительным по отношению к каждому со-
беседнику независимо от его социального по-
ложения; вести себя как Вочеловечившийся Бог
(«Humanarse, humillarse y reconocerse, ser cortes
con todos, y aable, aunque sea gran señor”, “como
Dios humanado, Dios hecho hombre»).

С другой стороны, концепция «человек» у Ко-
варрубиаса опирается на библейско-ветхозавет-
ный фундамент с его идеями греховности чело-
веческой природы. Так, сема «mujer» («женщина»)
в данном словаре не имеет своего места в семан-
тической структуре «hombre» («человек»).

Бытовая концепция «hombre» несет в себе
черты эпохи зрелого феодализма в Испании с при-
сущими ему идеализированным образом муж-
чины-рыцаря и системой социальной иерархии,

Таблица 1

ПОЛЕ «ЧЕЛОВЕК» В СЛОВАРЕ С. ДЕ КОВАРРУБИАСА
«СОКРОВИЩНИЦА КАСТИЛЬСКОГО, ИЛИ ИСПАНСКОГО ЯЗЫКА» (1611)

Основные структурные
единицы понятийного

ядра «человек»

Лексико-семантические группы
(ЛСГ)

Содержание
ЛСГ

hombre Конституирующие начала природы animal, carne, divinidad

caballero noble Физические alto, recto, uerte, de edad masculina

varón параметры adulta

hombre adulto
marido / pareja Психоэмоциональная организация orgulloso, uerte, admirado, contemplativo,

compasible, creyente

amo de casa

Когнитивные
способности

de memoria larga, inteligente, relexivo, razonable,
prudente, sagaz, sabio

Социальные роли и функции amo de casa, deensor, marido

Поведенческие характеристики noble, valiente, valeroso, responsable

Persona
Individuo
personalidad

Проявленность в социуме personalidad, individualidad

humano
propio a la
naturaleza humana
benévolo
apacible
pecaminoso

Речевое поведение cortés, aable, humilde

Природные свойства
и черты характера

humano, apacible compasible, benigno, benévolo,
manso, acariciador, carnal, pecaminoso
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признающей только за мужчиной благородного
происхождения право считаться человеком.

Понятие «человек» в академическом
«Словаре авторитетов»

Важнейшей вехой в испанской лексикографии
явился первый словарь Испанской королевской
академии (RAE), известный как «Словарь автори-
тетов» (Diccionario de Autoridades, 1726—1739).От
«Сокровищницы» Коваррубиаса его отделяет исто-
рический период длиной чуть более века. Тем не
менее этот век в Испании был наполнен бурными
событиями, вызвавшими значительные перемены
в коллективном сознании.

Согласно «Словарю авторитетов», hombre1 –
«прямоходящее разумное животное, двуногое
и двурукое, взгляд которого устремлен к Небесам.
Его отличает социальная природа, предусмотри-
тельность, проницательность, хорошая память,

1Hombre – Animal racional, cuya estructúra es recta, con dos pies y dos
brazos, mirando siempre al Cielo. Es sociable, próvido, sagaz, memorioso,
lleno de razón y de consejo. Es obra que Dios hizo por sus manos a su
imagen y semejanza. <...> y aunque el verdadero significado desta voz
comprehende hombre y muger, en Castellano se toma regularmente por el
varón. <...> El hombre es un compuesto physico de cuerpo y alma racional
// Diccionario de Autoridades. Tomo IV (173). https://apps2.rae.es/DA.html

разум и рассудительность. Это творение, создан-
ное Богом по своему образу и подобию; как муж-
чина, так и женщина, хотя в кастильском языке
обычно употребляется по отношению к мужчи-
не. <...> Единство физического тела и разумной
души».Другие значения:

hombre зрелый, опытный мужчина («hombre hecho»,
«maduro»); взрослый мужчина («Es yá hombre»);
подданный, вассал («súbdito o vasallo»); в се-
мейных отношениях – муж («marido»); главный
в доме или в роду; смелый, мужественный муж-
чина, готовый прийти на помощь.

Статья включает в себя ряд устойчивых вы-
ражений с hombre в качестве семантического
центра, которые привносят в структуру слова до-
полнительные смыслы: hombre de armas – воин; de
bien – честный, правдивый, благородный человек;
de negocios — деловой человек; de dos caras — дву-
личный человек; de su palabra — человек слова; muy
hombre — мужественный, храбрый и др. Приводят-
ся также выражения пословичного типа,раскрыва-
ющие качества настоящего человека: стойкость,
умение переносить невзгоды–golpe de cobre,nunca
mató hombre; собственное дело, постижение наук,
морская служба, служение двору– tres cosas hacen al
hombre –medrar, ciencia,mar y Casa Real)

Таблица 2

ПОЛЕ «ЧЕЛОВЕК» В СЛОВАРЕ С. ДЕ КОВАРРУБИАСА «СОКРОВИЩНИЦА КАСТИЛЬСКОГО,
ИЛИ ИСПАНСКОГО ЯЗЫКА» (1611)

Основные структурные
единицы понятийного ядра

«человек»

Лексико-семантические группы
(ЛСГ) Содержание ЛСГ

hombre
caballero noble
varón
mujer / hembra
hombre maduro
hombre adulto
súbdito / vasallo
amo de casa
marido / pareja

Природная организация animal, cuerpo ísico, alma, divinidad, socialidad
Физические параметры recto, bípedo, de dos brazos, de edad masculina adulta
Психоэмоциональная организация ortaleza, valerosidad, resistencia
Умственные способности memoria, mente, razón, prudencia, sagacidad
Социальные роли súbdito / vasallo, hombre de armas, deensor, hombre de

negocios, marido, amo de casa
Социальные функции hacer servicio,hacer negocio,dedicarse a ciencias,hacer carrera
Поведенческие
характеристики

esorzado, valeroso, responsable, honesto, noble,
de dos caras

Persona
– persona indeinida
– individuo
– personalidad

Проявленность
в социуме

Неопределенная проявленность личности
qualquier hombre o mujer;
alguien quien está presente ísicamente
Яркая проявленность личности
idividualidad, singularidad, hombre de distinción, hombre de
prendas, hombre de capacidad, hombre de disposición, hombre
de prudencia, hombre honoríico, hombre poderoso
Опосредованная проявленность личности
personaje teatral
categoría gramatical en una lengua
categoría astrológica “núcleo de la personalidad”
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Persona1 – 1. представитель разумной, или чело-
веческой природы (Indivíduo de la naturaleza
intelectual, o de la naturaleza humana); 2. некто
неопределенный; 3. выдающаяся личность; за-
служенный, достойный или влиятельный чело-
век (el hombre distinguido, <…> con algún empleo
mui honoríico, o poderoso); 5. одаренный, спо-
собный человек (hombre de prendas, capacidad,
disposición y prudencia); 6. в теологии – Лица
Единого Бога; 7. категория лица в грамматике;
8. действующее лицо в театральной постановке;
9. ядро личности в астрологии.

Humano2 – относящийся к человеку или свой-
ственный ему; мирный, сострадательный, любез-
ный, великодушный (apacible, compasivo, aable y
benigno).

Для наглядности все выделенные значения
трех лексем сведены в таблицу (см. табл. 2).

Анализ семантического ядра поля «hombre»
в «Словаре авторитетов» демонстрирует ряд су-
щественных отличий3, которые претерпело по-
нятие «человек» в испанском языке. Семанти-
ческое ядро архисемы-гиперонима «hombre»
расширилось за счет включения сем «mujer» и
«súbdito / vasallo». В толковании понятия дела-
ется упор на социальную природу человека, на
что есть указание уже в основной дефиниции
(«Es sociable»); вводится ряд понятий, отражаю-
щих бóльшее разнообразие социальных ролей
и функций; усложняется поведенческий портрет
человека, особо выделяются ценные для социума
индивидуальные черты личности (см. табл. 2). В то

1Persona // Diccionario de Autoridades. 1737. Tomo V. : https://
apps2.rae.es/DA.html
2Humano // Diccionario de Autoridades. 173. Tomo IV : https://
apps2.rae.es/DA.html
3В таблице 2 выделены жирным шрифтом.

же время из определения «hombre» в «Словаре
авторитетов» исключена библейская трактовка
природы человека, и, соответственно, не нашли
отражения смыслы, связанные с понятием греха
и морально-нравственными качествами чело-
века (pecaminoso – греховный, humilde – смирен-
ный, manso – кроткий, cariñoso — любящий, carnal
– плотский). Суть этих изменений – трансфор-
мация картины мира в испанском коллективном
сознании, которая затронула аксиологическую
шкалу личности и общества в целом: в XVIII веке
ценятся социально значимые функции и качества
личности (hacer servicio, hacer negocio, dedicarse a
comercio, pasar estudios, hacer carrera,medrar); сред-
невековые и гуманистические ценности утратили
свою актуальность. Словарь отражает начало пре-
одоления гендерного неравенства в испанском
обществе: впервые в испанской лексикографии
было зафиксировано значение «mujer» («женщи-
на») в семантической структуре понятия «hombre».

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Анализ понятия «hombre» на материале испан-
ских словарей разных исторических эпох позво-
лил реконструировать исторический концепт «че-
ловек» в период XVII—XVIII веков, проследить его
трансформацию в испанской национальной кар-
тине мира. Данное исследование не претендует
на полноту, так как наш анализ выполнен на огра-
ниченном материале, будучи сосредоточенным
на семантическом ядре поля «человек». Перспек-
тивой исследования может стать комплексный
полевой анализ понятия «человек» в испанском
языке, включающий анализ микрополей и ЛСГ,
а также литературных и философских источников,
что позволит получить более точные и объемные
результаты.
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